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F. F. FROM - KARIS - KARJA

Försäljningsvillkor.

Priserna äro netto kontant. Vid
partiköp beviljas rabatt beroende af
partiets storlek.

Vid beställning torde varans namn

och katalognummer uppgifvas likaså de
önskade dimensionerna. Frakten beta-

las af köparen. Om köparen icke vid
rekvisitionen bifogar remissa sändes
varan mot efterkraf.

Myyntiehdot.

Hinnat ovat netto käteismaksulla.
Tukuttain ostaessa myönnetään alen-
nusta.

Tilattaessa ilmoitettakoon tavaran
nimi ja luettelon nummeron, samoin
myös halutut mitat. Rahdin suorittaa
ostaja. Jos tilausta ej seuraa maksua,
lähetetään tavarat jälkivaatimuksella.



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 1.

Beckers fabrikat Becker’in tehtaan.

Lodgångsregulator

Bredt finbetsat skåp
af hassel 8 dygns
slagverk.

a) utan garanti
Fmk 42;

b) Med 2 års ga-
ranti

Fmk 45: -.

Höjd: 125 cm. Korkeus: 125 cm.

Painoregulaattori-
kello

Levä pähkinäpui-
nen hienosti kiillotettu
karppi 8 vuorokau-
den lyäpä koneista.

a) Ilman takausta
Smk 42;

b) vuoden takuulla
Smk 45: —.



F. F. FROM - K A R 1 S - KARJA

N:o 2.

Beckers fabrikat Bscker’in tehtaan

Ruokasalikello

Vaalealla tammikaa-
pilla. 8 vuorokauden
hienotekoinen koneisto.

Universalinen kerta-
lyöntk

a) Ilman takausta
Smk 47: -.

b) 2 vuoden takuulla
Smk 50: -.

Matsalsur

Med-jljust ekskåp.
Med 8 dygns fint tillver-
kat urverk. Universal
gängslag.

a) Utan garanti
Fmk 47:

b) Med 2 års garanti
Fmk 50: —.

Höjd: 110 cm. Korkeus: 110 cm



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 3.

Beckers fabrikat Becker'in tehtaan.

Fint poierat skåp af
mahogny. 100 cm hög.
- 14 dygns gång, vac-
kert slag.

Fmk 30:

Pähkinäpuun väriin
kiilloteltu kaappi. Pituus
100cm. Kaunis lyönti.

14vuorokautta käypä.

Smk 30: —.



F. F. FROM - KA RI S - KARJA

N:o 4.

Pähkinäpuun väriin kiil-
lotettu kaappi. Pituus 89
cm. 14 vuorokautta käy-
pä. Kaunis lyönti.

Smk 27: -

Fint polerat skåp af ma-
hogny. - 89 cm. hög. -

14 dygns gång. Vackert
slag.

Fmk 27: -



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 5,

Fint polerat skåp af ma-
hogny. 77 cm. hög.
14 dygns gång. Vackert
slag.

Fmk 25

Pähkinäpuun väriin kiil-
lotettu kaappi. Pituus 77
cm. 14 vuorokautta käy-
pä. Kaunis lyönti.

Smk 25:



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 6

Fint matsalsur

Skåp af ljus ek. 14
dygns gäng. Universal
slagvärk. Försilfrad tafla
och^pendel.

Fmk 37; -.

Hieno ruokasalikello

Vaalea tammikaappi.
14 vuorakautta käypi.

Kaunis universal ja harp-
pulyönneliä.

Smk 37:



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 7.

Fint betsadtskäp af has-
sel. 60 cm. hög. 1
dygns gäng. Vackert
slag.

Fmk 16: -.

Pähkinäpuun väriin ko-
lotettu. 60 cm. pitkä
kaunis kaappi. 1 vuoro-
kauden käypä Lyönillä.

Smk 16: -.

mi Alla väggur med justering och 2 års garanti nnn s
•' tillkommer 3 mk per st. “Dö.!

Il II nll I Kaikkiin siiiniikelloihin 2 Tuoden takuulla .■ ■■ n■■ •

H U D M. . lisämaksu 3 mk kpl. H U 0 M.!
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Väck & spelur Junghans” Herätys ja soittokelloja
N:o 8.

Vanligt uäckarur

Förnicklad.

Fmk 5: 50.

Tavallinen herätyskello

Nikkelöityllä kehyksellä.

Smk 5; 50.

N:o 9.

Spelur

Bästa kvalité.

Fmk 12: 50.

Soittokello

Paras laij.

Smk 12: 50.

«n n | Väck & spelur med justering höjer priset 11 0 Q j
*****'•• med 1 mk per st. UDo..

Il II nII I Herätys ja soitokello justeerattuna lisämaksu n||n II In U U m.. kpl i mk. h U u m..



F. F. FROM - KARIS - KARJA

Amerikanska herr fickur.
Amerikkalaisia miesten kelloja.

N:o 10.

Amerikanskt ~E lgin” fabrikat Amerikkalainen „Elgin” tehtaan.

öppen silfver
ankare uppdra-
ges i bygeln.
Boetterna af fint
silfver ( 92 7i000)
15 rubis förgylt
värk stenarna
med guldsarj-

skruffastsätt-
ning, kronome-
ter balans, dub-
bel spiral.

Fmk 55: -.

Hopea kuori-
nen avonainen
nupista vedettä-
vä ankkurikello.
kuoret hienoa
(nA7iooo) 15 ki-
vinen kullattu
koneistokivet

eretyissä kulta-
sarjoissa ravilla
komisnustoon

kiinnitetty kro-
nometeri heilee
juohi.

Smk 55; —.

N:o 11.

Samma ur som’N:o 10 med nic-
kelboetter.

Fmk 30:

Samanlainen kuin N:o 10 nikkeli
kuoret.

Smk 30: —.



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:0 12.

Stuguuäggur
Illustrerad urtafla. Slagverk med kedjedrag.

Fmk 7: -.

b) utan slag.
Fmk 5: -.

Seinäkello
Kuvataululla. Ketjulla häypä lyöpäkonisia.

Smk 7: —.

b) ilman lyöntiä.
Smk 5: —.

N;o 13.

Silfverankarur med nyckeluppdrag 18/ 15 ste-
nar silfver mellankapsel.

Fmk 19:

Avaimella vedettävä ’ B/ 15 kiv. hopea ankkuri
kello. Hopeainen välikuori.

Smk 19:

N:0 14.

Nikkelikuorinen kahvasta vedet-
tävä ankkurikello.

Smk 10:

Remontoirur med nickelboetter an-
kargång.

Fmk 10:



F. F. FROM - KARIS - KARJA

Prima Schweiziska fickur.
Parhait Schweiziiäis taskukelloja.

N:o 15.

~L ejon” fabrikat ~Leijona” tehtaan.

Silfuerur

Öppen silfverankare remontoir drag,
silfver mellankapsel. Särskildt starkt
byggd, vacker utstyrsel, uppskuren kro-
nometerbalans, dubbel spiral, mycket
starka boetter, icke elastiska.

„ ,Fmk 40: —.

Uret N;o 15 är lika i utstyrsel som
, TN:o 17.

Hopea kello

Hopeakuorinen nupista vedettävä
ankkuri kello, hopea väli kuori, erit-
täin lujarakenteinen. Hyvin valmistettu
koneisto, aukileikatulla kronometeri-
vivulla jakahdenkertaisella hiusjouhella.

Kuoret niin vahvat etfeivät ensin-
kään väänny.

Smk 40:

N;o 16,

Silfver remontoir ankar-
ur med 8 dagars gäng
med en uppdragning.

Fmk 22: -

Hopeainen nupista ve-
dettävä ankkurikello käypä
8 vuorokautta samalla ve-
dolla.

Smk 22: —.



F. F. FROM - KARIS - K A R|J A

From N:o 17.

Silfverur

öppet ankarur, förgylda
kanter utsirad tafla.

Fmk 36:

hopea kello

Avonainen ankkurikello
kullatut reunat. Korute-
koinen taulu.

Smk 36: —.

F. F. FronTs.
Fromsuret är en utmärkt tidmä-

tare. Det uppfyller alla villkor, hvilka
den nyaste mekanikens framsteg tillåta
att uppnå hufvudsakligast i:

Jämförelsevis billigt pris,
Noggrann och gedigen kon-

struktion,
Fullkomlig regulering,
Elegant boettform och utstyrsel.

Taskukello From on oivallinen
ajanmittaaja. Se täyttää kaikki vaati-
mukset mitä nykyinen koneteollisuus on
saavuttanut, pääasiallisesti;

Verrattain halpahintainen,
Tarkin ja puhtain rakenne,
Täydellinen tarkkuus.
Sirotekoinen kuorien kuosi.



F. F. FROM - KARIS - KARJA

Damfickur Naisten kelloja.
N:o 18.

Silfuerur

Remontoin 10 rubis cylinder,
mellankapseln af silfver.

Fmk 20:

Hopeakeilo

Nupista vedettävä silinteri 10
kiv. hopea välikuori.

Smk 20; —.

Nupista vedettävä 10 kiv. hopea
välikuori.

Smk 16; —.

N;o 19.

Remontoin 10 rubis cylinder, mel
lankapseln af silfver.

Fmk 16; —.

N:o 20.

Hopea ankkuri kello, hooea väli-
kuori, kullatut reunat, varma käynti.

Smk 35:

b) Kulta silinteri, nupista vedet-
tävä, 10 kiv.

Smk 45;

Silfver remontoin, ankargång, silf-
ver mellankapsel, förgylda kanter, sä-
ker gång.

Fmk 35:

b) Guld remontoin, cylinder, 10
rubis.

Fmk 45;

n 0« , Alla fickur med justering och 2 års garanti nn n i" 0 »•! tillkommer 3 mk per st. II B ö. !

nnn bi i Kaikki taskukello justerattuina 2 Tuoden ta- .... n.. ,HUOSU kuulla 3 mk b|il. H110M. !



F. F. FROM - KA R 1 S - KARJA

Herr & Dam fickur-kedar af: Prima Amerikansk Doublé,
Silfver och Nickel.

Miesten ja Naisten kellonketjuja, parhaita Amerik. Duohle,
Hopea ja Nikkeli.

N:o 21.
Amerikansk
Prima guld

doublé.
Fmk 10: -.

Amerik. Pri-
ma kulta
doubléta.

Smk 10; -

N:o 22.

Prima Amerik.
guld doublé.

Fmk 11: —.

Prima Amerik.
kulta doubléta.

Smk 11: —.

N:o 23.
Priima Amerik. kulta doubléla pit-

kätit länki.

Smk 11: —.

Prima [Amerikansk guld doublé,
länga länkar.

Fmk 11:

N;o 24.

Prima nickel.

Fmk 5:

Prima nikkeli.

Smk 5:



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 25.

Prima nickel.

Fmk 4; 50.

Priima nikkeli.

Smk 4: 50.

N;o 26.

Prima
nickel

Fmk 2: 75.

Prima
nikkeli.

Smk 2: 75,

N;o 27.
Prima nikkeli samanlainen kuin

N:o 21.
Smk 4: 50.

Prima nickel lika som N;o 21

Fmk 4: 50.

Prima nickel lika som N:o 22,

Fmk 2; 75.

N;o 28.
Prima nikkeli samanlainen kuin

N:o 22.
Smk 2: 75.

Prima Amerik. guld doublé
damhalskedar.

- Prima Amerik. kulta duoblé
kaulaketjuja.

N;o 29.

Prima guld doublé.
Fmk 10;

Priima kulta doublé.



F. F. FROM - K A RI S - KARJA

N;o 30.
Lika föregående

Fmk 9:

Samalainen kuin edellinen.
Smk 9; -.

N;o 31.
Hvit metall, garanterad hållbarhet.

Fmk 6: —.

Läpivalkia, värinsä kestävyys on
varma ja taattu.

Smk 6: —.

Hårklippnlngsmaskiner extra prima kvalité
Hiuskone priima iaije.

N:o 32.

Hårklippnings-
maskin Prima, i

Fmk 9; —.

Hiuskone hyvä
laiji.

Smk 9;

N:o 33.
Litet olik föregående

Fmk 7:

Hiukan erilainen
Smk 7:

Barbererisax „Fiskars“
Fmk 1: 50.

Parturisaksia „Fiskars“
Smk 1: 50.

N;o 34.

N:o 35.
Rakpulfver prima.

Fmk 75.

Parranajopulveria priima.

Smk 75.



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 36.
Pensel med förnickladt skaft.

Fmk 1: 50.

Penselie nikklattuna varre.
Smk 1= 50.

N:o 37.
Rakkopp.

Fmk 1; 50.

Saippuakuppi.

Smk 1: 50.

Elektriska ficklampor Sähkötaskulamppuja
N:o 38. N;o 39. N;o 40.

„Mignon“ I. Ficklampa.

Fmk 4: -.

„Mignon“ 11.

Fmk 3: 50.

T askulamppu „Mignon“ I.

Smk 4: -.

„Mignon“ 11.

Smk 3; 50.

Ficklampa rund med
lins.

Fmk 5: 50.

Taskulamppu pyörellä
linsillä.

Smk 5: 50.

Ficklampa med lins.

Fmk 4: -.

Taskulamppu linsillä.

Smk 4: -.



F. F. FROM - KARIS - KARJA

N:o 41

Ficklampa med lins, kulört.
Fmk 3: 50.

Taskulamppu linsillä värillissillä.
Smk 3: 50.

N;o 42.

Med lins, starkt sken.

Fmk 2: 50.

Linsillä kova valo.

Smk 2: 50.

N:o 43.

Utan lins.

Fmk 1: 50.
Linsittä.

Smk 1: 50.

N:o 44.

Reservbatteri tili „Mignon“ 1.
Fmk 2: -.

Reservbatteri till „Mignon“ H.

Fmk 1: 75.

b) Batteri passande till N:o 39, 41,
42, 43.

Fmk 1: -.

Batteri till N:o 40.
Fmk 1; 50.

Eretysiä pattereita „Mignon“ 1.

Smk 2: —.

Eretysiä pattereita „Mignon“ 11.

Smk 1: 75.

b) Pattereita prima sopi N:o 39,
41, 42, 43.

Smk 1: —.

Pattereita sopiva N;o 40.
Smk 1: 50.



F. F. FROM - KARIS - KARJA

Amerikanska enpipiga iiagelgevär med eeitralantiaiilßi
Amerikkalaisia jksipiippiisia haalikikäärejä keskassjtftti.

N;o 45.

American Jdeal”
Pipan af stål, 81 cm. läng, träng-

borrad. Topplever system, pistol kolf,
kaliber 12 & 16.

Fmk 31: -.

American Jdeal”
Pippu teräksestä 81 cm. pitkä ah-

dasreikinen. Topplever järjestelmää,
Pistoli perä, väli 12 & 16.

Smk 31:

N:o 46.
American kampien”

Pipan af stäl, 86 cm. läng, trång-
borrad. Topplever system. Pistol kolf.
kaliber 12 & 16.

Fmk 37: —.

American ~Campion”
Pippu teräksestä 86 sm. pitkä ah-

dasreikinen. Topplever järjestälmäa.
Pistoli perä, väl. 12 & 16.

Smk 37: —.



F. F. FR O M - K AR I S - KARJA

Belgiska dubbelgevär Belgialaisia.
IM :o 47.

Pipor af stål, 76 cm. länga, den
vänstra trängborrad. Topplever system.
Tillbakaspringande hanar. Pistol kolf,
kaliber 12 & 16.

Fmk 45; —.

Piiput teräksestä 76 sm. pitkä,
piiput vasen ahdasreikäinen. Topp-
lever järjestälmän. Takasinponnahtavat
hanat. Pistooli perä, väl. 12 & 16.

Smk 45:

Tyska Saksanlaije
N:o 48.

Samanlainen kivääri kuin edellinen
mutta työ huolellisenpaa ulkoasu hien-
nompi.

Smk 65: —.

Dylikt gevär som föregående, men
noggrannare arbetat samt med finare
utstyrsel.

Fmk 65: —.

N:o 49.
Damast pipor af särdeles fin kva-

lité, 76 cm. länga, venstra trongborrad.
Pistol kolf af fin engelsk valnöt. Fin
gravyr och kryssbult.

Fmk 72: -.

Tamastipiipput erittän hieonaa laija,.
76 sm. pitkät vasen ahdasreikäinen. Pis-
tooliperä hienosta englantilaisesta päh-
kinä. Perässä hieno!kaiverrus risti toppi.

Smk 72: -.



F. F. FROM - K A RIS - KARJA

IM:o 50.
Dylikt föregående men med äkta

fina stålpipor 76 cm. långa.

Fmk 80: -.

Samanlainen kivääri kuin edellinen
mutta hienot teräs piiput 76 sm. pitkät.

Smk 80: -.

N:o 51.
Hanlöst med prima stålpipor, pi-

stol kolv, trångborrad, 2 dubbel regel
automatisk säkerhet.

Fmk 115: —.

Hanaton priima teräspiipput, pis-
tooli perä, 2 sikutaisina salpainen au-
toni varmuus.

Smk 115: —.

Patronhylsor, packningar, krut S hagel.
Patruunakotefoita, täytteitä, ruutia ja hauleja

N:o 52
Tammerfors hagel, härdade pr kg.

Fmk 1: —.

Tamperen hauleja karastellut kg.

Smk 1: —.

Ruotsal. patenttietupanoksia prima
100 kpl.

Smk 2;

Svensk patent förladdning prima
per 100 st.

Fmk 2; -.

N;o 53.

N:o 54.
Af papp, tjocka per 100 st.

Fmk 1: -.

Pahvisia paksuja 100 kpl.

Smk 1: —.

Kulor för hagolgevär

N:o 55.

Kuulia haulikkoihin.

„Brenneke“ kai. 12 & 16 per
100 st.

Fmk 25:

„Brenneke“ väl. 12 ja 16 100 kpl.

Smk 25: —.



F. F. FROM - K A RIS - KARJA

N:o 56.
Knallhattar för patronhylsor per

100 st.
Fmk 75.

Nalleja 100 kpl.

Smk 75,

N:o 57.
Patronhylsor, central antändning

kal. 12, 16 & 20 per 100 st.

Fmk 4: -.

Patruunakoteloita keskussytytin
väl. 12, 16 ja 20 100 kpl.

Smk 4; -.

Nitedals Kristiania.
Krut prima 60 pi per 100 gram eller 6 mk kg.
Ruutia 60 „ „ „ 6 mk kg.

N:0 58.

Laddapparat med stukare, rengö-
ringstake, patronutdragare, knallhaltin-
sättare och ultagare m. m. sats Fmk 7: .

Gevärremmar från Fmk 1: 50
4: per st.

Latauskone, puhdistustangolla, pat-
ruunanusosvetäjällä, nailinasettajalla ja
ulosottajalla Smk 7: —.

Kiväärihihnoja 1: sf:stä 4:— mkaan
kpleelta.



F. F. FR O M - K A R I S - KARJA

y>ox\&uvex\t
N:o 59,

Beskrifning Erikoisiuettelo
Ramen af 25 mm. stålrör med sär-

skilda inre förstärkningar, 57 eller 60
cm. hög. Framgaffeln, ny modell med
förnicklad krona och gaffeländar. Hju-
len 28” med gula eller kulörta, alumini-
umförstärkta träfeglar. Frihjul och fram-
naf „New Deperture“. Gummiringar,
original „Dunlop“ ytterringar med „Mo-
sely“ luftslangar. Vefparti, nytt förbätt-
rat original „Glockenlager“ N:o I. med
damtäta fint slipade kullager.

Styrstång, „Ideal“ med framåtböjdt
fäste och handtag N:o 75.

Kedjehjul N:o 40 eller N:o 1.
Utvexling, 74“ 78“ eller 84“.
Sadel, Konkurent N:o 15.
Pedaler, N:o 13 med gummi.
Smutsskydd, af träd.
Vigt, cirka 13V2 kg.

Pris Fmk 200: —.

Kehys, rakennettu erityisillä sisä-
puolisilla vahvikkeilla, 25 m/m teräsput-
kesta, 57 tai 60 cm korkea. Etuhaa-
rukka, uutta mallia, niklattu sekä ylhä-
ältä että alapäistä. Pyörät. 28“ korkeat
keltaisilla alumiinilla vahvistetuilla puu-
vanteilla. Vaporatas ja eturumpu, „New
Departure". Kummirenkaat, alkuperäi-
set „Dunlop“ Moselyn ilmakummeilla.
Keskusosat, alkuperäinen kaksinkertai-
nen Kellolaakeri N:o I, uutta parannet-
tua tomutiivistä mallia.

Ohjatanko,'„ldeal“ eteenpäin taivu-
tetulla emäputkella ja kädensioilla N:o 75.

Ketjuratas, N:o 40 tai N;o 1.
Vaihto, 74“, 78“ tai 84“.
Satula, Konkurent N:o 15.
Polkimet, N:o 13 kummeilla.
Likasuojat, puusta.
Paino, noin 13‘/-2 kg.

Hinta Smk 200: —.



F. F. FROM - KARIS - KARJA

yonfcuretd }C*.o
N:o 60.

Beskrifning
Ramen, af l'/8

“ svenskt stälrör 22“
hög. Hjulen, 28“ med kulörta eller
gula träfeglar. Gummiringarne, origi-
ginal „Dunlop“ med Moselys luftslan-
gar. Vefparti, bästa svenska „One
Piece“. Styrstång, ställbar med läder-
handtag N;o 75.

Pedaler, N:o 19 med gummi.
Kedja, „3 Spires“ engelsk rullkedja.
Smutsskydd, af träd.
Vigt cirka 147 a kg.

Pris;
Med New Departure frinaf

Fmk 180:

Erikoisluettelo
Kehys, valmistettu l'/a“ ruotsalai-

sesta teräsputkesta 22“ korkea. Pyö-
rät, 28“ värillisillä tai keltaisilla puuvan-
teilla. Kummirenkaat, alkuperäiset „Dun-
lop“ Moselyn ilmakummilla. Kuskuso-
sat, parhaat ruotsalaiset „One Piece“.
Ohjatanko, käännettävä, varustettu kä-
densijoilla N:o 75.

Polkimet, N:o 19 kummeilla.
Ketju, „3Spires“ englantilainen rul-

laketju.
Likasuojat, puusta.
Paino, noin 14'/ a kg.

Hinta;
New Departure vapaapyörällä

Smk 180: —.



F. F. F RO M - K A R 1 S - KARJA

Jl:o U.
N:o 61.

Beskrifning
Ramen, 22“ eller 24“ hög. Hju-

len, 28“ med gula träfeglar. Gummi-
ringarne, „The Wales Tyre“ af Mose-
lys fabrikat.

Utvexling, enligt köparens önskan.
Vefparti, Fauber.
Styrstång, ställbar.
Handtag, N:o 74 af läder.
Pedaler, N:o 19 med gummi.
Kedja, V 2“ tysk rullkedja.
Smutsskydd, af träd eller stålplåt.
Vigt, cirka 137 s kg.

Pris:
Med New Departure frinaf

Fmk 160:

Erikoisluettelo
Kehys, 25“ tai 24“ korkea. Pyö-

rät, 28“ keltaisilla puuvanteilla. Kum-
mirenkaat, „The Wales Tyre“ Moselyn
tekoa.

Välitys, ostajan mielenmukainen.
Keskusosat, Fauber.
Ohjatanko, käännettävä.
Kädensijat, nahasta N:o 74.
Polkimet, kummilla N:o 19.
Ketju, V 2“ saksal. rullaketju.
Likassuojat, puusta tai teräksestä.
Paino, noin 13'/2 kg.

Hinta:
New Departure vapaarattaalla

Smk 160:
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JDam\)etac\peA *}Cot\fcutcnV

N:o 62,

Ramen, dylik som på „Prima“-herr-
velocipeden, med smakfullt böjda rör,
45 eller 57 cm hög. Framgaffeln med
förnicklad krona och gaffeländar.

Hjulen, med gula eller kulörta, alu-
miniumförstärkta träfeglar.

Kjolskydd, af celluloid.
Frinaf, „New Departure“.
Gummiringarne, original „Dunlop“.
Vefparti, klocklager N:o I.
Styrstång, ställbar.
Kedjehjul, N:o 1.
Sadel „Extra“ med spiralfjedrar.
Pedaler, N:o V eller 31.
Smutsskydd, af träd, i samma färg

som feglarne.
Vigt, cirka 13'/2 kg.

Pris Fmk 210: —.

Kehys samoin kuin „Prima“-mies-
pyörässa, sievää mallia kahdella vääris-
tetyllä putkella, 54 tai 57 sm korkea.
Niklattu etuhaarukka.

Pyörät, keltaisilla, alumiinilla vah-
vistetuilla puuvanteilla.

Hamesuojus, celluloidhsta.
Vaparatas, „New Departure".
Kummit, alkuperäiset „Dunlop“.
Keskusosat, kellokeskusta N:o I.
Ohjatanko, asetettava.
Ketjuratas, N:o 1.
Satula, „Extra“ kierrevieterillä.
Polkimet, N:o V tai 31.

Likasuojat, puusta, samanväriset
kuin vanteet.

Paino, noin 13 1 /2 kg.

Hinta Smk 210: —.
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N:o 63.

Nästan samma maskin som före-
gående.

Fmk 160: -.

Melken samanlainen kuin edelli
nen.

Smk 160: -.

Skilda offertar vid förfrågan å

Symaskiner.
Pydettäisssä erityiset tarjoukset

Neulomakoneista.

Varasto polkupyörien lisätarpeitaAlla slags reservdelar till veloci-
peder finnas pä lager.

Stort lager af: Skidor, Spark-
stöttingar, Backälkar, Barnslädar m.
m. Skilda offertar på begäran.

Suuri varasto; Suksia ,Potkukelk-
koja, Mäki-kelkkoja, Lasten rekiä y,
m. Erityiset tarjoukset pyydettässä.






